
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - WAISTBAND S&W
6906-TAN-LEFT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: WAISTBAND S&W 6906-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021293
Mfr. No.: WB247
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 6906
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299161269

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS von GALCO
INTERNATIONAL. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Tragemöglichkeit für Ihre
Handfeuerwaffe zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie
das Holster sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihr spezifisches Modell der Handfeuerwaffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Handfeuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften zur Trageweise von Handfeuerwaffen in Ihrem Land
oder Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Handfeuerwaffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Tragen Sie das Holster so, dass die Handfeuerwaffe nicht sichtbar ist, um unerwünschte Aufmerksamkeit zu
vermeiden.
Vermeiden Sie das Tragen des Holsters in Situationen, in denen es zu einem ungewollten Zugriff auf die
Waffe kommen könnte.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass die Handfeuerwaffe entladen ist, wenn Sie das Holster anpassen
oder reinigen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Montage des Holsters:

Führen Sie die Nylonklammer in die Gürtelschlaufe ein.
Stellen Sie sicher, dass die Klammer fest sitzt und das Holster sicher am Gürtel befestigt ist.

Einsetzen der Handfeuerwaffe:

Öffnen Sie das Holster und setzen Sie die Handfeuerwaffe vorsichtig ein.
Achten Sie darauf, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt und nicht herausragt.

Trageposition:

Tragen Sie das Holster in vertikaler Ausrichtung, ohne Neigung oder Winkel.
Sie können das Holster starkseitig, im Querschuss oder vor der Hüfte (AppendixTrageweise)
verwenden.

Überprüfung vor der Verwendung:

Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster und die Klammer in gutem Zustand sind.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht beschädigt ist und die Handfeuerwaffe sicher sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoffen und Leder.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen über Ihr Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Holster erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass Sie unsicheres Verhalten oder gefährliche Produkte an die zuständigen Behörden melden
sollten. Halten Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform informiert, um sicherzustellen, dass
Ihr Produkt den Sicherheitsstandards entspricht.

Vielen Dank, dass Sie sich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER entschieden haben. Ihre Sicherheit
und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
WAISTBAND S&amp;W 6906TANLEFT HAND Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS for your Smith &amp; Wesson 6906. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of your holster. Please read this guide carefully
before use to understand the necessary precautions and instructions.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Do not use the holster if it is damaged or defective.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before carrying your firearm.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or chemicals that may degrade the material.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for its intended purpose: to securely carry your Smith &amp; Wesson 6906.
Always ensure that the thumb break retention strap is securely fastened when carrying your firearm.
When drawing your firearm, be mindful of your surroundings and ensure that the muzzle is pointed in a safe
direction.
Avoid carrying the holster in a position that may cause it to be easily accessible to others.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
If you feel any discomfort while wearing the holster, adjust its position or remove it immediately.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster to Your Belt

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is secure.
Adjust the position of the holster to your preferred carry style (strong side, crossdraw, or appendix
carry).

Inserting the Firearm

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Secure the thumb break retention strap over the firearm.

Drawing the Firearm

With your dominant hand, grasp the grip of the firearm.
Use your other hand to release the thumb break retention strap.
Draw the firearm smoothly and in a controlled manner, ensuring the muzzle is pointed in a safe
direction.

Reholstering the Firearm

Ensure the area is clear and safe.
Slide the firearm back into the holster until it is fully seated.
Secure the thumb break retention strap again.

Disposal Instructions



When disposing of the holster, follow these guidelines: * If the holster is damaged or no longer usable, dispose of it in
accordance with local waste management regulations. * Do not burn the holster, as it may release harmful
substances. * Ensure that the holster is kept out of reach of children or pets during disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER, please consult the
manufacturer's customer support resources or visit their official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTER. Thank you for prioritizing your safety and the safety of those around you.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura Inside the Pant Holster de Galco International para su Smith &amp; Wesson
6906. Esta guía proporciona información importante sobre la seguridad, el uso y el mantenimiento de su funda.
Asegúrate de leer y seguir todas las instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu modelo de pistola específico.
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Nunca utilices la funda si está dañada o si no se ajusta correctamente a tu arma.
Mantén la funda alejada del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Utiliza la funda únicamente para su propósito previsto: llevar una pistola de manera segura y accesible.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Orientación: La funda debe llevar la pistola en posición vertical, sin inclinación ni ángulo, para evitar
accidentes.
Ajuste del Cinturón: La funda se adapta a cinturones de hasta 1 3/4". Verifica que el cinturón esté bien
ajustado.
Retención: Utiliza la correa de retención reforzada con cierre de pulgar para mayor seguridad.
Portación: Puedes usar la funda en el lado fuerte, en cruz o frente a la cadera (portación en el apéndice).
Asegúrate de que la posición elegida no interfiera con tus movimientos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón:

Inserta el clip de nylon moldeado por inyección en el cinturón.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta y no se deslice.

Colocación de la Pistola:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Coloca la pistola en la funda con el cañón hacia abajo y la empuñadura accesible.
Ajusta la correa de retención si es necesario.

Verificación:

Antes de salir, verifica que la pistola esté segura en la funda y que la correa de retención esté en su
lugar.

Retiro de la Pistola:

Asegúrate de que la funda esté asegurada mientras retiras la pistola.
Retira la pistola de la funda con cuidado, manteniendo el dedo fuera del gatillo.

Instrucciones de Eliminación
Si la funda está dañada o ya no se utiliza, considera desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y materiales sintéticos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para preguntas sobre seguridad, uso o mantenimiento de la funda, por favor contacta al fabricante o distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante.



Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes asegurarte de que tu experiencia con la Funda de Cintura Inside
the Pant Holster de Galco International sea segura y efectiva. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y recuerda que tu seguridad es lo más importante.
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Guide de sécurité pour l'étui de taille WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui de taille WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL. Ce
guide de sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser l'étui.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle d'arme de poing, en l'occurrence le Smith &amp; Wesson
6906.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne portez pas l'étui si vous ressentez une gêne ou si celuici ne s'ajuste pas correctement à votre ceinture.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec l'accès à l'arme.
Ne tentez pas de retirer l'arme de l'étui sans d'abord vous assurer que la zone est sécurisée.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Fixez l'étui à votre ceinture en utilisant le clip en nylon moulé par injection.
Assurezvous que l'étui est bien en place et qu'il ne glisse pas.
L'étui doit être positionné verticalement sur le côté fort ou devant la hanche pour un accès facile.

Utilisation :

Lorsque vous portez l'étui, assurezvous que l'arme est correctement sécurisée à l'intérieur.
Pour retirer l'arme, dégagez l'étui de votre ceinture et tirez l'arme en toute sécurité.
Après utilisation, replacez l'arme dans l'étui immédiatement.

Instructions d'élimination
Lorsque l'étui n'est plus en état d'utilisation, éliminezle de manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en plastique.
Ne jetez pas l'étui dans des zones non désignées pour les déchets.

Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de
GALCO INTERNATIONAL ou contacter leur service client. Ils sont là pour vous aider.

En suivant ces instructions et directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation de l'étui de taille WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL. Merci de
votre attention et restez en sécurité.



1.  

2.  

3.  

Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo dell'Hoster da Vita
Galco International

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Hoster da Vita Galco International per il modello Smith &amp; Wesson 6906. Questo
prodotto è progettato per offrire un modo sicuro e pratico di portare la vostra arma. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente l'hoster per segni di usura o danni.
Non utilizzare l'hoster se presenta difetti visibili o se non è in buone condizioni.
Tieni l'hoster e l'arma fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segui sempre le leggi locali riguardanti il porto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di indossare l'hoster, assicurati che l'arma sia scarica.
Indossa l'hoster in modo che l'arma sia sempre rivolta verso il basso e lontano da te e da altri.
Quando non è in uso, rimuovi l'arma dall'hoster e riponila in un luogo sicuro.
Non cercare mai di estrarre l'arma dall'hoster in situazioni pericolose o in movimento.
Se l'hoster non si adatta correttamente alla cintura, non forzarlo; assicurati che sia della misura giusta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Hoster:

Fissa l'hoster alla cintura utilizzando la robusta clip in nylon stampato. Assicurati che sia ben saldo.
L'hoster dovrebbe essere posizionato in modo che l'arma sia in posizione verticale, senza inclinazione.

Indossare l'Hoster:

Indossa l'hoster sul lato forte, in crossdraw o davanti all'anca, a seconda della tua preferenza.
Regola la posizione dell'hoster per garantire comfort e facilità d'uso.

Uso dell'Hoster:

Prima di estrarre l'arma, controlla sempre l'ambiente circostante per assicurarti che sia sicuro farlo.
Estrarre l'arma con un movimento fluido e controllato, evitando movimenti bruschi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'hoster non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Contatta le autorità locali per informazioni sulle procedure di smaltimento corrette per materiali in cuoio e
plastica.
Non abbandonare l'hoster in luoghi pubblici o in natura.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o dubbi riguardanti la sicurezza del prodotto, si consiglia di contattare il rivenditore presso il quale è
stato acquistato l'hoster o di visitare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai utilizzare l'Hoster da Vita Galco International in modo sicuro e
responsabile. La tua sicurezza e quella degli altri sono la priorità principale. Assicurati di rimanere informato sulle
migliori pratiche per il porto sicuro delle armi.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu ja valmistettu erityisesti käytettäväksi Smith &amp; Wesson 6906 mallin
kanssa.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä holsteria, jos se on vahingoittunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain suositellussa pystysuorassa asennossa.
Vältä kantamasta asetta, kun holsteri ei ole oikein kiinnitetty tai se on irti vyöstä.
Ole varovainen, kun poistat tai laitat asetta holsterista.
Älä käytä holsteria, jos olet päihteiden vaikutuksen alaisena.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä mukana olevaa nylonklipsiä.
Varmista, että klipsi on kunnolla lukittu vyöhön.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti paikallaan.
Käytä holsteria pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa.
Varmista, että holsteri on mukava ja turvallinen päälläsi ennen liikkumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoa ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!


